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the works listed, and of the suggestion that the 
size and price of the works be noted. It is true 
that most German users of the Grundriss can 
get such added information, on matters sub- 
ject to frequent change, easily and expedi- 
tiously from their booksellers. My suggestions, 
however, were made principally from the point 
of view of the user of the book who has no 
German bookstore conveniently at hand, and 
with the conception of a bibliography as es- 
sentially a time-saving device. — The somewhat 
obvious fact escaped me that dates of death 
are given in the Grundriss only for authors 
whose death occurred since the appearance of 
the author's Litteraturgeschichte. 

I hope it was clear to everyone who read my 
review that the long list of corrections, printed 
for the behoof of the possessors of the Grund- 
riss as well as of the author, applied largely 
to relatively unimportant details. It was furth- 
est from my thought to suggest the least doubt 
as to the value of this important work, to which 
the much-abused word "indispensable" really 

applies. 

John Scholte Nollen. 
Iowa College. 



ALLOTRIA II. 
To the Editors of Mod. Lang. Notes, 

Sirs : — 1. In his Bemerkungen zum Havelok, 
Engl. Stud. xxix,37i,Morsbach seems to have 
taken a brief Homeric nap. He writes : "Das 
Wort oure (ae. ofer tn. 'ufer') fehlt bei Strat- 
mann-Bradley." And asks, farther on: "1st 
over (ae. ofer) sonst noch [that is, besides 
Havelok 321] im Mittelenglischen belegt?" 

The word over 'shore' is in Stratmann-Brad- 
ley, 465 b, where this Havelok passage is cited, 
also Layamon 8584, Robert Manning's History 
4336; to these may be added (from Skeat's 
Glossary to Havelok) Layamon 31117. In all, 
there are four passages. It is interesting to 
note that in all four the word is used in the 
rime over; Dover; apparently a riming formula 
in M. E. poetry. 

In the interval between the writing and the 
printing of this paper Holthausen has pointed 
out Morsbach's error; see Engl. Stud, xxx, 

343- 

2. To the two Wulfstan passages containing 
O. E. and—%' cited by Will ring, Angl. Beibl. 
xil, 89, and the Exodus (jElfric) passage cited 



by Einenkel, Paul, Grundr.* §164.77 (the pas- 
sage is Ex. iv, 23), may be added : and he 
larum wile . . . minum hyran, Juliana 378; 
and haebbe on his waestme ^olian mycelnysse, 
Angels. Homilien, etc., ed. Assmann, p. 40/411 
(tr. 'mager auch haben' by Pogatscher, Angl. 
xxiii, 287); geliee ««rf='sicut' in Alcuin Virt. 
lines 88, 97, 330 (Anglia xi, 371-391) and in 
Oros. 74/24, 92/15. Also to be noted in this 
connection is the use of a«rf='quatenus'; see 
Abbo, Glosstz (Zs.f. d. Alt. xxxi, 1-27) : qua- 
tinus valeas=and />aet />a maege, 516, ast colat 
=and begas?, 402. In Juliana 636: and to />aere 
stowe, the and seems to mean 'usque'. In 
Wulfstan 289/24 the sense 'quatenus' is ob- 
scured by Napier's interpolation. The pas- 
sage reads : God hit ?e forgife and me geunne 
pcet ic mote. The me geunne pat is not in the 
MS.; the priest says to the penitent: God for- 
give thee so far as in my power lies. 

For a discussion of the German unde see 
Kraus, Zs.f. d. Alt. xliv, 149-186. 

3. Usually Logeman's English Is unim- 
peachable for its accuracy. In Engl. Stud. 
xxix, 431, however, he has fallen into an error 
which defeats his purpose. Speaking of Cush- 
man's The Devil and the Vice, he says: 

"The uncomfortable feeling one has, when 
working through this book, is that precisely 
subsequent investigations are necessary, i. e., 
it is not a definite book, — not by any means 
the last word on the subject." 

The italicizing is mine. Now the results in 
Cushman's book are definite enough ; the ob- 
jection to them is that they are not definitive 
'abschliessend, zum Abschluss fiihrend.' I 
should hardly feel justified in playing the 
schoolmaster towards a scholarly foreigner, 
were it not for the observation that only too 
many Anglo-Americans who ought to know 
better commit this very blunder. 

4. Permit me to raise a voice of indignant 
protest against the paper in Engl. Stud, xxx, 
91-117, entitled Zum Ursprung des Btiren- 
krieges. With the merits of the paper I have 
nothing to do. The writer's views may be per- 
fectly sound ; I certainly am far from asserting 
that they are not. What I do assert is that 
they have nothing to do with an Organ fur en~ 
glische Philologie. Is the domain of pure and 
quiet scholarship to be invaded by this rattle 
of arms ? 
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5. Arthur J. Roberts, in his paper, Did 
Hrotswitha Imitate Terence, Notes xvi, col. 
478-481, may be correct. Yet his remark : 
"one cannot imagine any reason why the 
learned Celtes — poet of reputation as well as 
scholar — who discovered the manuscripts, 
should have manufactured them," 

leads me to suspect that he has not perused 
carefully Aschbach's study Roswitha u. Con- 
rad Celtes. Originally printed in the Vienna 
Sitzungsberichte, 1867, lvi, pp. 3-62, it was 
printed in a second and enlarged edition in 
1868. Now Aschbach tells us pretty plainly 
that the Roswitha dramas are a fabrication of 
the sixteenth century and supplies for Celtes 
quite adequate motives. Those scholars who, 
for example Creizenach, severely ignore Asch- 
bach's investigations and cherish the myth of 
a Gandersheim dramatic literature in the tenth 
century, are believing something "too good to 
be true." 

6. Cook, in his edition of the Christ, under- 
takes to explain Hires ord, 768. In itself the 
phrase is not self explanatory, and is equally 
obscure in Juliana 471, where the Devil boasts: 

misthelme forbrae^d 
parh attres ord ea^na leoman 
sweartu>» scurum, etc., etc. 
In Riddles lxi, 13, the word ord is puzzling : 
hu mec seaxes ord ond seo swijpre hond, 
eorles in^e/>onc ond ord somod 
pingwm ^e^ydan, etc., etc. 
Why should ord be repeated so stupidly ? Nor 
is the trouble remedied by Herzfeld's substi- 
tution of ecg ; 'point' and 'edge' amount to 
the same thing in this connection. We can, 
however, improve all these passages by read- 
ing otoS 'breath' for orod, as in Sol. Saturn, 
221, 

ffurh attres oro? in^an^ rymaiT 

7. Why do Kluge-Lutz, English Etymology, 
adhere to the impossible derivation of Mn.E. 
'tight* from Icel. ptttr, M.E. thight. Even 
Bradley-Stratmann equates tight with piht. 
One would like to know what other instances 
are found of initial p appearing as /. No ; 
p'ettr, lhighl=Germsm dicht, whereas tight is 
the Skandinavian Hit, adverbial neuter of tib~r, 
for example in the formula hart ok titt. The 
gh in English is mere spelling analogy, as in 

delight. 

J. M. Hart. 
Cornell University. 



GERMAN LITERATURE. 
To the Editors op Mod. Lang. Notes, 

Sirs:— Messrs. F. Schneider & Co. in Ber- 
lin have just issued the second (concluding) 
volume of their encyclopedic work, Das 
deutsche Jahrhundert, in Einzelschriften by a 
number of specialists, under the general editor- 
ship of George Stockhausen. These generously 
proportioned volumes, of some eight hundred 
pages each, offer a comprehensive account of 
the aims and achievements of the Germans 
during the nineteenth century, grouped un- 
der the successive heads of literature, art, 
philosophy, economics, jurisprudence, history, 
music, military and naval science, and the 
several departments of natural science. The 
work is a small library in itself — or rather, 
a library of historical treatises, supplemented 
by the data of a Grundriss, for the reader finds 
at the foot of each page statistical information 
about all important personages mentioned in 
the text, together with references to biograph- 
ical and critical literature. 

The first section, Geschichte der deutschen 
Dichtungim neunzehnten Jahrhundert (pp. 
160), is by Dr. Carl Busse of Berlin, who is him- 
self favorably known as a poet and story-writer 
of the younger generation, and this section , 
like the others, is obtainable separately (br. M. 
3. — geb. M. 4 — ). I am acquainted with no 
more suitable vade mecum for students of con- 
temporary German literature. Dr. Busse gives 
a bird's-eye view of the whole period from the 
last years of Schiller's life to the present time, 
in a series of necessarily brief, but precise, 
clear, and illuminating characterizations. This 
is a handy book of reference, but not merely 
that. The writer is not a mere compiler of sta- 
tistics, nor yet a juggler with epigrams. He 
presents a narrative.properly proportioned and 
skilfully arranged, which can be read with 
pleasure from beginning to end. He does not 
profess to make any new contributions to 
knowledge of the subjects that he treats. His 
point of view is that of an impartial and inde- 
pendent critic, who sees clearly, feels sympa- 
thetically, and sets down his thoughts or im- 
pressions with directness and sincerity. 

W. G. Howard. 
Harvard University. 
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